
Curriculum vitae
1. Personal details
Name, forename : ЧЕРНIЙЧУК BIKTOPIЯ МИХАЙЛIВНА

Sex : ж'ноча

Date апd place of Ьirth

Nationality/ies Укратна

11. Education and academic and other qualifications

- Вища асвiта:

1999-2000 р. Унiверситет Нансi 2, Европейський Унiверситетський Центр
• диплом магiстра за спецiальнiстю «Право

Европейського Союзу»
• диплом Вищих Европейських студiй (Право i полiтологiя)

1994-1999 р. Ки'iвський Нацiональний Унiверситет iм. Тараса Шевченка,
lнститут мiжнародних вiдносин, факультет Мiжнародне право

• диплом магiстра мiжнародноrо права та
перекладача з англiйсько'i мови (з вiдзнакою}

- Середня освiта:

1984-1994 Лiцей мiжнарордних вiдносин «Укратна - XXI сторiччя»
(школа № 51 з поглибленим вивченням iноземних мов) м. Киi'в

I1I. Relevant professional activities

3 2 листопада 2000 р. - юрист в €вропейському Судi з прав людини

а. Description of judicial activities
3 1 квiтня 2006 р. по сьогодн! - праця над покращенням узгодженостi та послiдовностi судовоi'
практики пiд проводом Юрисконсульта ЕСПЛ

Основнi обов'язки:

- контроль над проектами рiшень, винесених на розгляд Палат Суду;

- пiдготування аналJтичних матерiалiв та рекомендацiй для судцiв з метою уникнення
суперечностей у практицi €СПЛ та покращення П якостi;



- участь в судових на радах в якостi представника Юрисконсульта.

2(?18 -2019 - робота над справою проти lcпaнi'i, яка розглядалась Великою Палатою Суду

2000 - 2006 - робота над справами проти Укра'iни

- пiдготування проектiв рiшень Суду у справах на рiзних стадiях провацження (комунiкацiя,
рiшення щодо прийнятностi, рiшення щодо сутi);

- участь в судових нарадах;

- контроль та навчання молодших юристiв.

Ь. Description of non-judicial legal activities
1. Розповсюдження знань про практику еспл
3 2016 р. - контактна особа еспл для Верховноrо Суду Укра"iни та Конституцiйноrо Суду
Украiни, якi е членами Мережi Вищих Судiв ЕСПЛ (Superior Courts Network) :

- надання та сприяння у швидкому отриманнi суддями ВСУ та КСУ iнформацi'i стосовно практики
Суду;

- органiзацiя навчальних вiдеоконференцiй;

2015-2019 - керiвник проекту навчальних вiдеоконференцiй для суддiв, адвокатiв та вищих
закладiв юридично"i освiти в Укра'iнi, Грузii', Bipмeнi'i, Азербайджанi, Молдовi та РФ; ·

- поглиблене спiвробiтництво з Нацiональною Школою Суддiв Укра"iни . в рамках проекту
навчальних вiдеоконференцiй (в кожнiй з яких беруть участь 600-800 суддiв з майже ycix регiонiв
кра"iни);

- виступи з численними доповiдями на тему практики €СПЛ.

З 2004 р. - виступи з численними доповiдями на тему практики еспл на семiнарах,
органiзованих Р€ та iншими органiзацiями

2. Аналiз практики еспл
3 2006 р. - член робочоi rрупи Суду з nитань взаемодi"i з ее
З 2018 р. - rоловний редактор вiсника еспл (Case-Law lnformation Note)

3 2018 р. - провiдний спецiапiст з nитань .судово"i пракr~ки за .Стаnями 17 i 18 Конвенцi'i та
Стаnями 2 та 3 Протоколу № 4

- пiдготування тематичних посiбникiв з практики еспл (case-law guides);

- надання консультацiй в рамках пiдготування проектiв рiшень Суду у справах, якi пiдiймають цi
питання

3 2019 р. - пiдrотування аналiтичних довiдок пiд проводом Юрисконсульта Суду щодо рiшень
Великоi' Палати та iнших важливих рiшень. Цi матерiали поширюються у Мережi Вищих Судiв
еспл та публiкуються у щорiчних оглядах судово'i практики. -

2006-2017 - аналiз найважливiших рiшень Суду, пiдготування матерiалiв для вiсника та офiцiйних
видань Суду

с. Description of non-legal professional activities
3 2018 р. - Голова вiддiпу, який готуе матерiали для вiсника еспл (Case-Law lnformation Note)

- обов'яэки э керiвництва та контролю за якiстю

2012-2016 - Спiвкерiвництво проектом "Bringing the Convention closer to home"



IV. Activities and experience in the field of human rights

Див. частину 111 вище

V. PuЬlic activities
а. PuЬlic office

Див. частину III вище

Ь. Elected posts

Не обiймаю i нiколи не обiймала таких посад

с. Posts held in а political party or movement

Нее i ншоли не була членом полiтичних партiй чи рухiв

VI. Other activities

1999 р. - стажування в Miнicmepcmвi закордонних справ Украi'ни, департамент
€вропейського Союзу

1998-1999 р. - викладоиька практика в /нститутi мжнородних вiдносин
{проведення семiнарiв)

1997 р. - Участь в проектi спiвробiтництва Мiнiстерства юстиий УкраТни та
/нституту мiжнародних вiдносин : робота над проектом закону про
Автономну Республiку J<рим

1996 р. - стажування в Верховнiй Рад! Украi'нu, комiтет у закордонних справах

VII. PuЬlications and other works

Посiбники зi Статтi 17, Статтi 18 КонвенцПта зi Статтi З Протоколу № 4

(див. https:Uwww.echr.coe.int/Pages/home.aspx?p=caselaw/analysis/guides&c=#)

1. «Послiдовнiсть як цiль, виголошена у практицi ёеоопейського Суду з прав
людини» фр. мовою

« L 'objectif de сопёеепсе ёпопсё dans /а jurisprudence de /а Cour еиюрёеппе des droits de
/'homme », iп Leif BERG, (sous la dir. de), Сопегепсв et impact de la jurisprudence de la
Cour ецгорееппе des droits de l'homme: Liber amicorum Vincent Berger, Nijmegen, Wolf
Legal PuЬlishers, 2013, рр. 107-121

2. Вiсник «Мiжнароднi вiдносини» Ки'iвський Нацiональний Унiверситет iм. Тараса
Шевченка № 24 2002 р.



« Мiсце Угод про партнерство i спiвробiтництво в зовнiшнiх зносинах
Европейського Союзу»

3. «Актуальнi проблеми мiжнародних вiдносин » КиТвський Нацiональний Унiверситет
iм. Тараса Шевченка, lнститут мiжнародних вiдносин, випуск 31 ч. 11 2002 р.

«Система Угод про партнерство i спiвробiтництво: критика з точки зору завдань
€вропейськоi' (нтегоаий»

4. «Актуальнi проблеми мiжнародних вiдносин » Ки'iвський Нацiональний Унiверситет
iм. Тараса Шевченка, lнститут мiжнародних вiдносин, випуск 23 ч. 111 2000 р.

«Концепцiя правопорядку в загальн'й теорП права»

5. «Ки"iвський Унiверситет як осередок нацюнальнот духовностi, науки i культури»,
Матерiали науково-теоретично'i конференцй, присвячено'i 165-рiччю Унiверситету,
Гуманiтарнi науки, ч. 1

«Аспекти взаемодйХристиянськоi' Церкви та мжнаоодного права»

6. Академiя працi i соцiальних вiдносин Федерацii' профспiлок Укра'iни, журнал .
«Правовий ст_атус особи» (збiрнин наунових статей) 1998 р. Ч. 11

«Проблематика прав людин и та православне вчення про свободу особистостi в
сучасному контекст!»

7. «Актуальнi проблеми мiжнародних вiдносин » Ки'iвський Нацiональний Унiверситет
iм. Тараса Шевченка, lнститут мiжнародних вiдносин, випуск 6 ч. 1111998 р.

«йроблеми побудови системи мiжнародного права на приклад! гапузей»

VIII. Languages

·,;,·

Reading Writing Speaking
Language

/very good lgood lfair lvery good lgood fair • very good good fair

а. First language:

IУкраiнська lx 1 :J Jx 1 ГI· г.
Ь. Official languages:

1- Англiйська х
1 1 lx .ГГГ

1- Французька х ггг х
...

с. Other languages:



IReading lwriting. Speaking
Language

lvery good lgood lfalr lvery good lgood lfair lvery good good fair

IRосiйська :I х
1 1

I х гг х

l1спанська lx
1 1

х х

lнiмецька
1 k гггг.- х

/польська ;lx
1 1 1 1 г х

lтапiйська - рiвень початкiвця; розумiю юридичнi тексти завдяки знанню [спансько] та
французькот

Грецька - рiвень початкiвця

_ IX. ln the event that you do not meet the level of language proficiency required for the
post of judge in an official language, please confirm your intention to follow intensive
language classes of the language concerned prior to, and if need Ье also at the beginning
of, your term of duty if elected а judge on the Court.

Я вiльно володiю англiйською i французькою мовами та використовую обидвi цi мови
для написання проектiв рiшень або iнших документiв Суду.

Х. Other relevant information

1999 - 2000 Стипендiя Уряду ФранцП (для навчання в Унiверситетi Нансi-2)

XI. Please confirm that you will take up permanent residence in Strasbourg if elected а
judge оп the Court.

Я проживаю i працюю у Страсбурзi, що й продовжу робити в разi мого обрання.



CURRICULUM VITAE

1. Personal details

Name, forename: CHERNIYCHUK Victoria

Sex: female

Date and place of Ьirt~UKRAINE

Nationality: Ukrainian

11. Education and academic and other qualifications

• 2000 - Master in European Unio_n Law

(original title: Diplбme d'Etudes Approfondies (DEA - Master) Droit
Communautaire) and

Diploma of Advanc:ed European Studies, Law and Political Science

(origjnal title: Diplбme d'Etudes Superieures Ецгорееппев (DESE) Sciences
Juridiques et Politiques)

University Nancy- 2, Centre Ецгорееп Universitaire, Nancy, France

• 1999 - Master in lnternational law

(1994-1999 : programme including а lot of courses оп comparative law)

National Taras Shevchenko University, lnstitute of international relations,

lnternational Law faculty, Kyiv, Ukraine

111. Relevant professional activities

Since :ZOOO - Lawyer, Registry of the European Court of Human Rights

Му experience at the Court has been very versatile, as shown Ьу the description of various activities
below:

а. Description of judicial activities
Since 2006 - enhancing case-law quality and consistency as а member of the Jurisconsult's

team of lawyers appointed for their experience and knowledge

(regarding the Jurisconsult's role, see Rule 18В ofthe Rufes of Court)

• Review of draft judgments and decisions in order to assess their conformity with the well­
estaЬlished case-law principles in the re!evant area;

• Preparing draft observations for the attention of the judicial formations concerned,
pinpointing inconsistencies and other proЫems spotted and suggesting the ways of
resolving these proЫems and improving the quality the draft judgments and decisions;

• Attending Court deliberations for case-law monitoring purposes and with а view to
cfarifying, if necessary, any matter concerning the observations.

These tasks require and deve!op а critical еуе and strong anaJytical skills. They aJso allow
to benefit from а comprehensive overview of the Court's case-law development both in
thematic and gюgrsphicвl terms, that is, covering а vast variety of issues and concerning
al! Member States.



2018-2019 - work on а Grand Chamber case v. Spain;

2000-2006 - case-processing work:

• Legal analysis of applications brought against Ukraine;

• drafting judgments, decisions and other Court documents;

• dealing with requests for interim measures under Rule 39 of the Rules of Court;

• attending Court deliberations;

• coaching and supervising junior lawyers.

Ь. Description of non~judicial legal activities
1. Case-Law dissemination with emphasis on the dialogue with national judges

Since 2016 - Focal point for Ukraine in the ECHR Superior Courts Network (SCN):

• regular exchanges with the Supreme Court of Ukraine and the Constitutional Court of
Ukraine оп Convention case-law and related matters;

• giving online training courses for the Ukrainian and other SCN Member courts

2015 - 2019 - lecturer and manager of the Court's webconferencing project

The project was designed to ensure efficient communication of important case-law
developments to key stakeholders in Armenia, Azerbaijan, Georgia, Moldova, Russia and
Ukraine. ln particular, hundreds of judges from the above States were аЫе to benefit from
such weblnars. For example, one weblnar gathered nearly 900 Ukrainian judges.

• EstaЫishing contacts with the national judicial training centres, Ваг associations and
top law schools in the above States and organising weblnars;

• Giving lectures оп recent Grand Chamber cases and topics of particular interest for
the partner institutions.

Since 2004 - speaker and lecturer at workshops and training sessions оп human rights organised Ьу
the Council of Europe and other organisations

2. Case-law analysis and monitoring

Since 2006 - member of the Court's Working group оп the European Union

• monitoring of the fundamental rights case-law of the Court of Justice of the EU;

• participation in the reflection on the EU accession to the ECHR

Since 2018- Editor of the Court1s monthly Case-Law lnformation Note {CLIN)

• monitoring of case-law of significant jurisprudential interest

• quality check of legal summaries of such cases to Ье puЫished in CLIN

Since 2018 - Registry specialist (reference point) оп:

Prohibltion of abuse of rights and limitation on use of restrictions on rights (Articles 17
and 18 of the Convention) and

Freedom of movement and prohibltion of expulsion of nationals (Articles 2 and 3 of
Protocol по. 4)

• monitoring and in-depth analysis of the Court's case-law in these areas, covering the
earliest cases;



• drafting and updating the relevant Case-Law Guides;

• providing advice оп cases raising such issues;

• -providing training оп the Court's case-law in these areas.

Since 2019 - Drafting analytical notes on Grand Chamber judgments and other cases raising new
issues ог important matters of general interest (under the supervision of the Jurisconsult). The notes
аге distributed within the ECHR Superior Courts Network (SCN) and form basis of the Jurisconsult's
annual Overview of the Court's case-law.

2006-2017 - Drafting [ega[ summaries for puЬlication in the Court's official series and its monthly
Case-Law lnformation Note. Legal analysis of judgments for the Court's HUDOC database.

с. Description of non-legal professional activities
Since 2018 - Head of Unit

• managing а team of several lawyers and assistants (the Unit members produce the
Case-Law lnformation Note, draft legal summaries of important cases and analyse all
judgments prior to their puЬlication in the Court's HUDOC database).

2012-2016 - co-manager of the Project "Bringing the Convention closer to home"

The project was designed to improve the understanding and domestic implementation of
Convention standards and supported Ьу the Human Rights Trust Fund. The beneficiary States
wеге Albania, Armenia, Azerbaijan, Bosnia and Herzegovina, Georgia, Montenegro, the
RepuЬlic of Mo[dova, Serbla, the former Yugoslav RepuЬlic of Macedonia, Turkey and Ukraine.
The project was an important catalyst for setting up а network of partners ensuring the
translation of key Court case-law and its effective dissemination to [egal professionals and civil
society.

IV. Activities and experience in the field of human rights
See item 111 above.

V. PuЬlic activities
а. PuЬlic office
See item III above.

Ь. Elected posts
None. 1 do not hold and have never held ог run for elected posts.

с. Posts held in а political party or movement
None. 1 am not and have never been а member of а political party ог politica[ movement.

VI. Other activities
1999 - internship in the Ministry of Foreign Affairs of Ukraine (research in EU law)

1998-1999 - academic assistant (seminars in lnternational Law), lnstitute of international relations,
lnternational Law faculty, Kyiv, Ukraine

1997 - Participation in the cooperation project between the Ministry of Justice and the lnstitute of
lnternational Relations: work оп the draft laws оп the Autonomous RepuЬlic of the Crimea



1996. - internship (research) in the Verkhovna Rada, Parliament of Ukraine, Committee for Foreign
Affairs

VII. PuЬlications and other works
2018-2021:

Case-Law Guide оп Article 17 of the Convention (Prohibltion of abuse of rights)

Case-Law Guide оп Article 18 of the Convention (Limitation оп use of restrictions оп rights)

Case-Law Guide оп Article З of Protocol по. 4 (Prohibltion of expulsion of nationals)

Main articles:

1. The aim ofcoherence set out in the case-law ofthe Еигореап Court ofНитап Rights (in French}

(( L 'objectif de сопёсепсе ёпопсё dans /а jurisprudence de /а Соиг еиюрееппе des droits de /'homme
», in Leif BERG, (sous la dir. de}, Сопегепсе et impact de la jurisprudence de la Cour ецгорёеппе des
droits de l'homme : Liber amicorum Vincent Berger, Nijmegen, Wolf Legal PuЬlishers, 2013, рр, 107-
121

2. Partnership and Cooperation Agreements and theirр/асе in the EU's external relations (in Ukrainian)

Review « lnternational Relations » puЬlished Ьу the National Taras Shevchenko University, № 24/2002

3. Assessment ofPartnership and Cooperation Agreementsfrom the standpoint of the objectives of the
European integration (in Ukrainian)

Review "Actual ProЫems of lnternationaJ Relations" puЬlished Ьу the lnstitute of lnternational
Relations, Kyiv, N° 31 рагt IJ 2002

4. The concept of legal order in general legal theory (in Ukrainian)

Review "Actual ProЫems of lnternational Relations" puЬlished Ьу the lnstitute of Jnternational
Relations, Kyiv, №23 рагt 111 2000

VIII. Languages

Language
IReading .. ilWriting Speaking

lverygood lgood lfair l••rv good
а. First language:

Ukrainian х

jь. Ofllclal languages:

х

1- English I х

1-French I х

1 Пх
Гlх

-·····

., ~:1 х ~· -

1 J 1· 1 Г
1 .. :1 :1 х . 1

с. Other languages:

IRussian х х



lspeaking .·

·-

Reading Writing
Language

good r~~very good good fair very good good fair very good

lspanish lx ГI 1 1
lx

1
г~

IGerman
1 lx

1 1 1 lx
1 1 г

IPolish lx ГI 1 1
-lx

1 1 г

·.-:,·
., . ..:;- -': .•. ~·.'!

ltalian - beginner's level; my command of French and Spanish helps me to understand legal texts in
ltalian.

Greek - beginner's Jevef

IX. ln the event that you do not meet the level of language proficiency required for the post of
judge in an official language, please confirm your intention to follow intensive language classes of
the language concerned prior to, and if need Ье also at the beginning of, your term of duty if
elected а judge оп the Court.

Both official languages are my working languages. lf elected а judge, 1 will Ье аЫе to participate
effectively in the deliberations and the drafting process both in English and French.

Х. Other relevant information

1999-2000 - scholarship of the Fr~nch Government (for my studies at the University of Nancy -2)

1999 - Diploma of translator from English to Ukrainian (National Тагаs Shevchenko University,
lnstitute of international reJations, lnternational Law faculty, Kyiv, Ukraine)

1998 - Bachelor's degree in lnternational Relations (National Taras Shevchenko University, lnstitute
of international relations, lnternational Law faculty, Kyiv, Ukraine)

XI. Please confirm that you will take up permanent residence in Strasbourg if
elected а judge on the Court.

1 live in Strasbourg and will continue to live there if elected а judge оп the Court.



1

МОТИВАЦIЙНИЙ ЛИСТ

За 20 рокiв моет роботи в Европейському Судi з Прав Людини ця iнституцiя фактично
стала моею другою домiвкою, за долю яко] я вiдчуваю вiдповiдальнiсть. За цi роки я
мала змогу не лише отримати грунтови) знання практики та процедури Суду, а й
ретельно простежити його розвиток у вiдповiдь на загрози i виклики, якi ставить перед
ним сьогодення, та безпосередньо вiдчути його сильнi i слабкi сторони. В перiод, коли
Рада Европ и переживае кризу довiри, потреба убезпечити Суд стае бiльш нагальною. Це
спонукае мене стати суддею, оскiльки в разi маго обрання у мене з'являться важелi
впливу на полiтику судочинства ЕСПЛ, а мiй тривалий досвiд роботи в Судi, освiтня база
(мiжнародне i европейське право) та знання кiлькох iноземних мов (окрiм офiцiйних мов
РЕ) дозволять менi використати цi важелi найефективнiше, починаючи з перших же днiв
виконання обов'язкiв суддi.

Збереження та пiдвищення авторитету Суду, · який лежить в основi дiевостi
европейського механiзму захисту прав людини, не е можливим без якiсного
обr'рунтування судових рiшень та послiдовностi судово'i практики1. 3 огляду на численнi .
заяви, якi надходять до суду, в разi маго обрання суддею я докладатиму зусиль для того,
щоб на ycix ланках пiдготування рiшень Суду було усвiдомлення прiоритетностi
високоякiсних стандартiв аргументацi'i над кiлькiсними покажчиками, тобто над
необхiднiстю завершити певну кiлькiсть справ у заданi термiни.

Для здiйснення цie'i мети останнi 15 рокiв моЕ'i роботи у Директоратi Юрисконсульта
стануть менi у неоцiненнiй пригодi. Вiдповiдно до Правила 18В Регламенту Суду, саме
Юрисконсулы покликаний сприяти у дотриманнi Судом високого рiвня якостi i
послiдовностi свое'i практики. Контроль Юрисконсульта е найвищим рiвнем контролю
над проектом рiшення, i юристи йога команди виявляють проблемнi твердження у
проектi, готують рекомендацП для суддiв щодо усунення протирiч i беруть участь в
судових нарадах в якостi представникiв Юрисконсульта. Крiм того, команда
Юрисконсульта вiдiграЕ важливу роль в аналiзi i узагальненнi судово'i практики, зокрема,
шляхом пiдготування тематичних посiбникiв з практики ЕСПЛ (case-law guides) та iнших
аналiтичних i дослiдницьких матерiалiв. Цей досв'д, особливо пiд проводом таких
визначних фахiвцiв на посадi Юрисконсульта як Венсан Берже, Лоуренс Ерлi та Анна
Остiн, надав менi можливiсть виробити навики глибокого та критичного аналiзу проекту
рiшення на предмет йога узгодженостi з практикою еспл, якi так необхiднi для роботи
суддею. Крiм того, завдяки цiй роботi я мала змогу доповнити знання укра'iнсько'i
специфiки широким спектром проблематики, наявно"iусправах проти рiзнихдержав, що
так важливо для суддi, адже вiн виступатиме доповiдачем далеко не лише у справах
проти впасно] держави.

lнституцiйна пам1ять вiдiграе ключову роль у гармонiйному i послiдовному розвитку
судово'i практики. Суддi €СПЛ обираються лише на 9 рокiв. Тому, в разi маго обрання я
працюватиму над тим, щоб "посилити вагу Юрисконсульта та йога команди, де
сконцентрованi досвiд i знання, а також вплив йога рекомендацiй, якi зараз не Е

1 див. п. 27 Копенгагенсько"i Декларацii 2018 р. щодо реформи Суду



обов'язковими для судцiв. Сподiваюсь також, що мо"i власнi 20 рокiв досвiду роботи в
Судi сприятимуть досягненню цих цiлей.

€СПЛ у сво"iх рiшеннях неодноравово наголошував на послiдовностi як на сво"iй метi2•

Однак, серед судцiв та юристiв ЕСПЛ вiдсутне спiльне та чiтке розумiння, в чому саме
полягають вимоги послiдовностi. Уже кiлька рокiв я працюю над проектом дослiдження
концепцП послiдовностi (coherence) в европейськiй науковiй думцi3 з метою
розроблення теоретичних засад роботи Юрисконсульта ЕСПЛ. Вважаю, що для Суду
вкрай необхiдно якомога швидше усвiдомити, що вимоги послiдовностi не
обмежуються вiдсутнiстю протирiч, а сягають набагато глибше. В разi мого обрання
iнiцiюватиму розроблення концепцii' послiдовностi, адаптовано"i до практики Суду.

Згiдно з висновками науковцiв, одним з визначальних методiв забезпечення
узгодженого розвитку судово"i практики е надання цiнностям важливог ролi у судовому
дискурсi. Проте, як зазначають провiднi дослiдники з цie'i тематики4, у практицi €СПЛ
недостатньо розвинений цiннiсний, аксiологiчний пiдхiд, · що в довгостроковiй
перспективi , з огляду на новi виклики, що постають перед Судом, може негативно
вiдбитися на авторитетностi йога рiшень. Обрання судцею дасть менi можливiсть
працювати над тим, щоб застережливi голоси, якi лунають з академiчних кiл, були
належним чином почутi.

Успiшнiсть Суду залежить вiд ефективио] реалiзацi'i принципу субсидiарностi. Створення
Мережi Вищих Судiв е надзвичайно важливим кроком з виведення взаемодi'i €СПЛ та
нацiональних судiв на новий рiвень. Проте ЕСПЛ далеко ще не вичерпав ycix
можливостей для встановлення плiдного дiалогу з нацiональними судами. В цьому я
мала змогу пересвiдчитися завдяки сво'iй участi в роботi Мережi в якостi контактно]
особи €СПЛ для Верховного Суду Укра'fни та Конституцiйного Суду Укра'iни, а також
завдяки поглибленiй спiвпрацi з Нацiональною Школою Судцiв Укра·iни в рамках проекту
навчальних вiдеоконференцiй, до котрих долучилися тисячi судцiв з рiзних регiонiв
Укра'iни (вiдповiдно до листа Голови НШСУ вiд 20 березня 2018, адресованого
Юрисконсульту ЕСПЛ~ лише в однiй з таких конференцiй взяли участь 877 суддiв, якi
мали можливiсть поставити доповiдачам запитання та отримати вiдповiдi !). Як

2 див. серед багатьох прикладiв Cossey проти Сполученого Королiвства, § 35, Chapman проти
Сполученого Королiвства § 70, Herrmann проти Нiмеччини, § 78, Sabri Gйпе~ проти Туреччини § 50
3 див. Amalia Amaya "Тпе Tapestry о/ Reason: Ап lnquiry into the Nature о/ Соhегепсе and its Ro/e in Legal
Argument" Hart PuЬlishing, Oxford, 2015; S. Bertea, « The Arguments from Coherence », OxfoгdJourna/ о/Legal
Studies, 25, 2005, рр. 369-391; L. Wintgens: << Legisprudence: Practical Reason in Legislation », Ashgate, 2012;
N. Maccormick, Raisonnement juridique et тёопе du droit, Paris, PUF, 1995; Robert Alexy & Aleksander
Peczenik «The Concept of Coherence and lts Significance for Discursive Rationality» Ratio Juris 3 {s1):130-147
{1990)
4 Blanc-Fily, CharJotte «Valeurs dans la jurisprudence de la Cour ецгорёеппе des droits de l'homme» Bruxelles:
Bruylant, 2016; Husson-Rochcongar, Celine «Droit international des droits de l'homme et valeurs : le recours
aux valeurs dans la jurisprudence des organes specialises1> Bruxelles, Bruylant, 2012.
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органiзатор цього проекту та головний допов'дач, вважаю досвiд такого спiлкування
надзвичайно важливим та доленосним як для ЕСПЛ, так i для Укра1ни. Якщо я стану
суддею, наполягатиму на поглибленнi дiалогу Суду з нацiональними суддями за
допомогою повного використання можливостей, якi надають сучаснi цифровi технологП.

В разi мого обрання я зможу ефективно виконувати обов'язки суддi. Я вiльно володiю
англiйською i французькою мовами та використовую обидвi цi мови для написання
проектiв рiшень або iнших документiв Суду. Завдяки цьому я зможу подавати власнi
пропозицП з удосконалення тексту будь-якого проекту та легко спiвпрацювати з усiма
суддями та юристами Секретарiату Суду в процесi пiдготування рiшень.

Крiм того, я володiю й iншими iноземними мовами (нiмецькою, польською, iспанською;
розумiю iталiйську) достатнього добре для того, щоб безпосередньо перевiрити досье
вiдповiдно'i справи без послуг перекладача. Це обов'язково стане менi на користь,
оскiльки суддя, окрiм справ проти власно] держави, доповщае у багатьох справах проти
iнших кратн. Знання рiзних правових систем, отриманi в Судi та в рамках курсiв з
порiвняльного правознавства в lнститутi мiжнародних вiдносин .КНУ iм. Тараса
Шевченка, також можуть стати менi у великiй пригодi в разi роботи над справами проти
рiзних держав-членiв Ради Европи.

Я маю магiстерську освiту в галузi мiжнародного права та права Европейського Союзу
(€С). Оскiльки Суд тлумачить Конвенцiю згiдно з загальними принципами мiжнародного
права та досить часто звергаеться до практики iнших мiжнародних судових установ (в
тому числi й Суду ЕС), знання в цiй сферi надзвичайно важливi для суддi Европейського
суду з прав людини. Крiм того, враховуючи зростаючу кiлькiсть справ, що торкаються
права €С, в разi маго обрання я зможу компетентно i квалiфiковано пiдготувати
доповiдь у справах такого типу.

3 огляду на мою освiтню базу, знання мов та багаторiчний досвiд роботи в €СПЛ,
зокрема, над удосконаленням його судочинства, я повинна прислужитися тому, щоб
Суд гiдно вiдповiв на виклики сьогодення i щоб Украi'на та Суд стали ще ближчими. Це
почупя вiдповiдальностi спонукае мене шукати високу посаду суддi ЕСПЛ.

Вiкторiя Чернiйчук

25 березня 2021 р.


